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Júuˆ e to̱o ̱˜ fɨˊ ni˜ jiˋ catɨ ́̀ tú ̱ˉ
quiáꞌˉ Paaˉ e catɨɨ́ngˉ dseaˋ

seengˋ fɨˊ TESALÓNICA
1 Jnea˜ Paaˉ, co̱lɨɨng˜ có ̱o̱ꞌ˜ Silvano jo̱guɨ Tim-

oteo, jmoꞌˊnaaꞌ e jiˋ la e catɨɨ́ngˉ jaléngꞌˋ ꞌnʉ́ꞌˋ,
dseaˋ rúꞌˋnaaꞌ dseaˋ quiáꞌˉ Dseaˋ Jmáangˉ, dseaˋ
neáangˊnaꞌ fɨˊ na fɨˊ Tesalónica, i̱ seengˋ cøøngˋ có̱o ̱ꞌ˜
Tiquíˆiiꞌ Fidiéeˇ jo ̱guɨ có̱o̱ꞌ˜ Fíiˋnaaꞌ Dseaˋ Jmáangˉ.
2 Jo̱mɨɨ́ꞌ˜naaꞌTiquíˆiiꞌFidiéeˇ có̱o̱ꞌ˜guɨFíiˋnaaꞌDseaˋ
Jmáangˉ e niꞌɨŕˉ güeaꞌˆ quiáꞌrˉ jee˜ ꞌnʉ́ꞌˋ jo̱guɨ e
nicuǿꞌrˉ ꞌnʉ́ꞌˋ e nilɨseengˋnaꞌ juguiʉ́ˉ júuˆ røøˋ.

Fidiéebˇ niquidsiˊ íꞌˋ quiáꞌˉ jaléngꞌˋ dseaˋ røøngˋ
dseeˉ

3Dseaˋ rúꞌˋnaaꞌdseaˋquiáꞌˉDseaˋ Jmáangˉ, yejí ̱bˉ
ꞌnéˉ cuǿøꞌ˜naaꞌ guiꞌmáangꞌˇ Fidiéeˇ uii˜ quíiˉ ꞌnʉ́ꞌˋ,
co̱ꞌ lajo ̱b catɨɨ́ngˉ ꞌnéˉ jmóˆnaaꞌ, co̱ꞌ eáangˊguɨ jáꞌˉ
lɨɨ́ngˋ ꞌnʉ́ꞌˋ júuˆ quiáꞌˉ Dseaˋ Jmáangˉ laco̱o̱ˋ jmɨɨ˜
jo ̱guɨ eáangˊguɨ jmiꞌneáangˋnaꞌdseaˋ rúngꞌˋnaꞌ laco̱o̱ˋ
jmɨɨ˜ laco̱o̱ˋ jmɨɨ˜ cajo̱. 4 Jo̱ lajo̱baꞌ féꞌˋnaaꞌ júuˆ
uii˜quíiˉnaꞌ jee˜ jaléngꞌˋdseaˋquiáꞌˉDseaˋ Jmáangˉ
e iáangˋ dsiˋbaaꞌ; jo ̱ féꞌˋnaaꞌ e tébꞌˋ ꞌnʉ́ꞌˋ lají̱i ̱ꞌ˜ fɨˊ
teáangˉnaꞌ có ̱o̱ꞌ˜Dseaˋ Jmáangˉ, jo ̱guɨ jáꞌˉbɨ lɨɨ́ngˋnaꞌ
júuˆ quiáꞌˉ dseaˋ do cajo̱ jalíˋ lɨ˜ móoˉnaꞌ jaléꞌˋ
iihuɨɨ́ˊ có̱o̱ꞌ˜guɨ jaléꞌˋ e jmángꞌˋ dseaˋ gaˋ ꞌnʉ́ꞌˋ uíiꞌ˜ e
cuíingˋnaꞌ Dseaˋ Jmáangˉ. 5 Jo̱ có̱o̱ꞌ˜ e jo ̱b cuøˊ li˜ e
dseángꞌˉ røøbˋ quidsiˊ Fidiéeˇ íꞌˋ quiáꞌˉ jaléngꞌˋ dseaˋ
jmɨgüíˋ, jo ̱ laꞌeáangˊ e iihuɨɨ́ˊ e íingꞌ˜naꞌ do, lajo ̱baꞌ
nitɨńgˉnaꞌ e Fidiéeˇ nicá̱rˋ nifɨˊ quíiˉnaꞌ.
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6 Co ̱ꞌ Fidiéeˇ laco̱ꞌ catɨɨ́mˉ jmóorˋ, jo ̱baꞌ nicuǿꞌrˉ
iihuɨɨ́ˊ jaléngꞌˋ dseaˋ i ̱ cuøꞌˊ iihuɨɨ́ˊ ꞌnʉ́ꞌˋ. 7 Jo̱guɨ ꞌnʉ́ꞌˋ,
dseaˋmóoˉnaꞌ iihuɨɨ́ˊ lana, Fidiéebˇnicuǿꞌˉ ꞌnʉ́ꞌˋ e joˋ
nidsingɨɨ́ngˉnaꞌ jí̱i ̱ꞌ˜ co̱o̱ˋ iihuɨɨ́ˊ, jo ̱guɨ lajo ̱bɨ jneaꞌˆ
cajo ̱, joˋ nineˋnaaꞌ iihuɨɨ́ˊ. Jo ̱ jaléꞌˋ e la nidsijéeˊ
mɨ˜ nitɨ ́̄ íꞌˋ e nigüéengˉtu̱ Fíiˋnaaꞌ Jesús fɨˊ jmɨgüíˋ
la co̱lɨɨng˜ có̱o̱ꞌ˜ jaléngꞌˋ ángeles i ̱ ꞌgøngꞌˊ quiáꞌrˉ, jo̱
nijgiáaiñˋ fɨˊ yʉ́ꞌˆ jmɨgüíˋ e quíiñꞌ˜ jee˜ niingˉ jɨˋ. 8 Jo̱
nijáarˊ fɨˊ jmɨgüíˋ la e laco̱ꞌ nicuǿꞌrˉ iihuɨɨ́ˊ jaléngꞌˋ
dseaˋ i ̱ jaˋ iing˜ jmicuíingˋ Fidiéeˇ o̱ꞌguɨ jíiꞌr˜ júuˆ
quiáꞌˉ jial nileángˋ dseaˋ jee˜ jaléꞌˋ dseeˉ quiáꞌrˉ
laꞌeáangˊ có ̱o̱ꞌ˜ Fíiˋnaaꞌ Dseaˋ Jmáangˉ. 9 Jo ̱ jaléngꞌˋ
dseaˋ íˋbingꞌ niꞌíngꞌˋ iihuɨɨ́ˊ e eáangˊ mɨ˜ nijúuiñˉ e
joˋ tó̱o̱ˋ jmɨɨ˜ tíiñꞌ˜, co̱ꞌ huí ̱i ̱bˉ eáangˊ niꞌnáiñˋ có̱o ̱ꞌ˜
Fidiéeˇ jo̱guɨ có̱o̱ꞌ˜ e laniingˉ ꞌgøngꞌˊ dseaˋ do. 10 Jo̱
lajo ̱b nilíˋmɨ˜ nijáaˊtu ̱ Fíiˋnaaꞌ Dseaˋ Jmáangˉ. Jo̱ ie˜
jo ̱, jaléngꞌˋ dseaˋ quiáꞌrˉ nijmɨꞌgóˋbre dseaˋ do jo̱guɨ
nijmiféiñꞌˊdseaˋdocajo ̱; jo̱guɨ lajo ̱bɨ ꞌnʉ́ꞌˋ cajo ̱, lajo ̱b
nijméeˆnaꞌ, co̱ꞌ eáamˊ jáꞌˉ nɨcalɨńgˉnaꞌ lajaléꞌˋ júuˆ e
nɨcaguiáˆnaaꞌ jee˜ ꞌnʉ́ꞌˋ.

11 Jo̱baꞌ eáamˊ féngꞌˋnaaꞌ Fidiéeˇ uii˜ quíiˉnaꞌ,
jo ̱guɨ mɨɨ́ꞌ˜naaꞌre e nijmɨcó̱o̱ꞌr˜ ꞌnʉ́ꞌˋ e nilɨseengˋnaꞌ
røøˋ lɨꞌ́ˆ laco̱ꞌ catɨɨ́ngˉ e jméˉ dseaˋ i̱ nɨcatǿꞌrˉ e
niꞌuíiñꞌˉ do dseaˋ quiáꞌrˉ. Jo ̱guɨ mɨɨ́ꞌ˜naaꞌre e
nijmɨcó̱o̱ꞌ˜bre ꞌnʉ́ꞌˋ có̱o̱ꞌ˜ e ꞌgøiñꞌˊ do e laco̱ꞌ guiʉb́ˉ
niꞌuíingˉ jaléꞌˋe iing˜ ꞌnʉ́ꞌˋ jméeˆnaꞌ có̱o̱ꞌ˜guɨ jaléꞌˋ ta˜
jmooˋnaꞌ laꞌeáangˊ e cajáangꞌ˜ yaang˜naꞌ fɨˊ jaguóˋ
Dseaˋ Jmáangˉ. 12 Jo ̱ féngꞌˊnaaꞌ Fidiéeˇ lana e
laco̱ꞌ eáamˊ nijmɨꞌgóˋ dseaˋ Fíiˋnaaꞌ Jesús laꞌeáangˊ
có̱o̱ꞌ˜ ꞌnʉ́ꞌˋ, jo̱guɨ Fíiˋnaaꞌ Jesús eáamˊ nijmɨꞌgórˋ ꞌnʉ́ꞌˋ
cajo ̱. Jo̱ nilíˋ jaléꞌˋ e jo ̱ dsʉco̱ꞌ eáamˊ guiúngˉ Fidiéeˇ
có̱o̱ꞌ˜guɨ Fíiˋnaaꞌ Dseaˋ Jmáangˉ có̱o̱ꞌ˜ ꞌnʉ́ꞌˋ.
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2
Júuˆ quiáꞌˉmɨ˜ nijáaˊtu̱ Dseaˋ Jmáangˉ fɨˊ jmɨgüíˋ la

1-2 Jo̱guɨ lana, dseaˋ rúꞌˋnaaꞌ, nifɨɨ́ˆguɨɨ́ ꞌnʉ́ꞌˋ
quiáꞌˉ mɨ˜ nijáaˊtu ̱ Fíiˋnaaꞌ Dseaˋ Jmáangˉ fɨˊ
jmɨgüíˋ la, jo ̱guɨ mɨ˜ nijí̱ꞌˊ rúꞌˋnaaꞌ có̱o̱ꞌr˜ cajo ̱,
jaléngꞌˋ jneaa˜aaꞌ, dseaˋ lɨɨ́ˊnaaꞌ dseaˋ quiáꞌrˉ. Jo̱guɨ
mɨɨ́ꞌ˜ɨɨꞌ ꞌnʉ́ꞌˋ e jaˋ jmɨsɨɨ́ngˆnaꞌ lají̱i ̱ꞌ˜ e ɨˊ óoˊnaꞌ, o̱ꞌguɨ
fǿøngꞌ˜naꞌ mɨ˜ nijíngꞌˉ dseaˋ e nɨcagüémˉ Dseaˋ
Jmáangˉ fɨˊ jmɨgüíˋ la. Co ̱ꞌ seemˋ dseaˋ i ̱ nijíngꞌˉ
e féꞌrˋ cuaiñ˜ quiáꞌˉ Fidiéeˇ e júuˆ jo̱, dsʉꞌ o ̱ꞌ jáꞌˉ.
Jo̱guɨ seemˋbɨ dseaˋ i̱ féꞌˋ e quiáꞌˉ Fidiéeˇ e júuˆ jo ̱,
dsʉꞌ o̱ꞌ jáꞌˉ e lajo̱. Jo̱ seemˋbɨ dseaˋ cajo̱ e jíñꞌˉ e
jneab˜ cajméeꞌ˜e fɨˊ ni˜ jiˋ quiéˉe e júuˆ jo ̱, dsʉꞌ o̱ꞌ
jáꞌˉ e lajo ̱ cajo̱. 3 Jo̱baꞌ fɨɨ́ˉguɨɨ́ ꞌnʉ́ꞌˋ, dseaˋ rúꞌˋnaaꞌ,
e jaˋ jmɨgǿøngˋ yaang˜naꞌ jí̱i ̱ꞌ˜ co ̱o̱ˋ mɨ˜ féꞌˋ dseaˋ e
nɨcagüéngˉtu ̱ Dseaˋ Jmáangˉ. Dsʉco̱ꞌ lajeeˇ nʉ́ꞌˉguɨ
e jmɨɨ˜ jo̱, dseángꞌˉ cabꞌˊ niguiéngˉ dseaˋ Fidiéeˇ, jo̱
ie˜ jo ̱b cajo̱ nijmijnéengˋ ꞌñiaꞌˊ i ̱ dseaˋ i ̱ ꞌlɨngꞌˆ do fɨˊ
jmɨgüíˋ la, jo ̱ Fidiéeˇ dseángꞌˉ nibíimˉbreiñꞌ do fɨˊ
lɨ˜ ꞌlɨꞌˆ. 4 Jo̱ i ̱ dseaˋ i ̱ ꞌlɨngꞌˆ do dseángꞌˉ cabꞌˊ niguiárˉ
jaléꞌˋ e jmiféngꞌˊ dseaˋ laco̱ꞌguɨmɨ˜ jmiféiñꞌˊ e quiáꞌˉ
Fidiéeˇ. Jo̱guɨ iing˜ i̱ dseaˋ i ̱ ꞌlɨngꞌˆdo faꞌ enijmiféngꞌˊ
dseaˋ írˋ cartɨˊ nijmérˉ e nigüeárˋ lɨ˜ siꞌˊ é̱e̱ˆ quiáꞌˉ
Fidiéeˇ fɨˊ dsíiˊ sɨnʉ́ʉˆ guáꞌˉ, jo ̱guɨ nijmeángꞌˋ ꞌñiaꞌrˊ e
íˋbre ꞌgøngꞌˊguɨr laco̱ꞌ Fidiéeˇ.

5¿Jáˆ tó̱o̱ˋáaˊ ꞌnʉ́ꞌˋ, dseaˋ rúꞌˋnaaꞌ, e cafɨɨ́ˉɨ ꞌnʉ́ꞌˋ jaléꞌˋ
e la ie˜ lamɨ˜ cataang˜naaꞌ co̱lɨɨng˜ có ̱o̱ꞌ˜ ꞌnʉ́ꞌˋ fɨˊ na
fɨˊTesalónica? 6 Jo̱guɨ lananɨñíbˆ ꞌnʉ́ꞌˋ e˜ enɨcajníingˊ
quiáꞌˉ i̱ dseaˋ i ̱ ꞌlɨngꞌˆ do e laco̱ꞌ jaˋ mɨˊ cajmijnéengˋ
ꞌñiaꞌrˊ jéengˊguɨ jí̱i ̱ꞌ˜ laco̱ꞌ jmɨɨ˜ e sɨꞌíˆ e nijmijnéengˋ
ꞌñiaꞌrˊ. 7 Jo̱ lana fɨɨ́mˊdseaˋnɨjmóorˋ jaléꞌˋ e ꞌlɨꞌˆ, jo ̱ jí̱i ̱ꞌ˜
Fidiéebˇ dseaˋ cuøꞌrˊ jneaa˜aaꞌ e ngángꞌˋnaaꞌ jialɨꞌˊ
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jmóoˋ dseaˋ jaléꞌˋ e ꞌlɨꞌˆ do. Jo̱ lɨco̱ꞌ ꞌnéˉguɨ e jaˋ i ̱i ̱ˋ
nijníngˉ quiáꞌˉ jaléꞌˋ e ꞌlɨꞌˆ do e laco̱ꞌ nidsijéeˊ jaléꞌˋ
e nɨcafáꞌˉa na. 8 Jo̱ mɨ˜ nijmijnéengˋ ꞌñiaꞌˊ i ̱ dseaˋ i̱
ꞌlɨngꞌˆ do jee˜ jaléngꞌˋ dseaˋ jmɨgüíˋ, jo ̱b mɨ˜ nitɨ ́̄ íꞌˋ
e nijáaˊtu ̱ Fíiˋnaaꞌ Jesús fɨˊ jmɨgüíˋ la caléꞌˋ catú̱ˉ e
quiáꞌˉnijmiguiéeiñˋquiáꞌˉ i̱ ꞌlɨngꞌˆdo laꞌeáangˊcó̱o ̱ꞌ˜
e jɨiñꞌˋ eáangˊ do jo ̱guɨ có̱o̱ꞌ˜ capíꞌˆ guíˋ e nijiʉ́ʉrˉ fɨˊ
moꞌoorˉ. 9 Jo̱ mɨ˜ nijáaˊ i ̱ dseaˋ i ̱ ꞌlɨngꞌˆ do laꞌeáangˊ
có̱o̱ꞌ˜ bíˋ quiáꞌˉ i ̱fii˜ i ̱ ꞌlɨngꞌˆ rúiñꞌˋ i ̱ siiˋ Satanás, jo ̱baꞌ
nijmɨgǿøiñˋ dseaˋ có̱o̱ꞌ˜ jaléꞌˋ e li˜ e nijmérˉ có̱o̱ꞌ˜guɨ
jaléꞌˋ e quɨɨ́ꞌr˜ jmɨɨ˜ laꞌeáangˊ có̱o̱ꞌ˜ e bíˋ quiáꞌˉ fii˜ i̱
ꞌlɨngꞌˆ do. 10 Jo̱ nijmɨgǿøiñˋ jaléngꞌˋ dseaˋ i ̱ nɨteáangꞌ˜
fɨˊ e nidsilíiñˋ fɨˊ lɨ˜ ꞌlɨꞌˆ có̱o ̱ꞌ˜ jaléꞌˋ e ꞌlɨꞌˆ e quɨɨ́ꞌr˜ jmɨɨ˜
jmérˉ. Jo̱ jaléngꞌˋ i ̱ dseaˋ íˋ nɨteáaiñꞌ˜ e fɨˊ jo̱, co̱ꞌ jaˋ
calɨꞌiiñ˜ faꞌ caꞌíñꞌˋ lají̱i ̱ꞌ˜ júuˆ quiáꞌˉ Dseaˋ Jmáangˉ e
laco̱ꞌ nileáiñˋ jee˜ jaléꞌˋ dseeˉ quiáꞌrˉ. 11 Jo̱ uiing˜ e
jaˋ caꞌíngꞌˋ i̱ dseaˋ do e júuˆ jo ̱, jo ̱baꞌ cuøbˊ Fidiéeˇ fɨˊ e
jábꞌˉ lɨɨ́ngˋ i̱ dseaˋ do jaléꞌˋ e o̱ꞌ jáꞌˉ e nijmɨgóoˋ i ̱ dseaˋ
i ̱ ꞌlɨngꞌˆ do. 12 Jo̱baꞌ dseebˉ nicuǿꞌˉ Fidiéeˇ jaléngꞌˋ i̱
dseaˋ íˋ mɨ˜ tɨˊ lɨ˜ nitɨ ́̄ íꞌˋ lajo̱, co̱ꞌ calɨꞌiiñ˜ e cajméerˋ
jaléꞌˋ e ꞌlɨꞌˆ do jo ̱guɨ jaˋ calɨꞌiiñ˜ faꞌ jáꞌˉ calɨíñˉ lají̱i ̱ꞌ˜
júuˆ quiáꞌˉ Dseaˋ Jmáangˉ.

Jial guíngꞌˋ Fidiéeˇ jaléngꞌˋ dseaˋ i̱ nileángˋ jee˜ jaléꞌˋ
dseeˉ quiáꞌˉ

13 Dseaˋ rúꞌˋnaaꞌ dseaˋ quiáꞌˉ Dseaˋ Jmáangˉ,
eáamˊ ꞌneáangˋ Fidiéeˇ ꞌnʉ́ꞌˋ. Jo̱ jneaꞌˆ, sojiébꞌˊ ꞌnéˉ
cuǿøꞌ˜naaꞌ guiꞌmáangꞌˇ Fidiéeˇ cuaiñ˜ quíiˉ ꞌnʉ́ꞌˋ,
dsʉco̱ꞌ Fidiéeˇ caguíñꞌˋ ꞌnʉ́ꞌˋ latɨˊ mɨ˜ uiing˜ e quiáꞌˉ
nileángˋnaꞌ jee˜ jaléꞌˋ dseeˉ quíiˉnaꞌ. Jo̱ cajméerˋ
lajo ̱ laꞌeáangˊ có̱o̱ꞌ˜ e ta˜quiáꞌˉ Jmɨguíˋquiáꞌrˉ e cuøˊ
e uíingˉnaꞌ dseángꞌˉ dseaˋ quiáꞌrˉ jo ̱guɨ laꞌeáangˊ
e jáꞌˉ nɨcalɨńgˉnaꞌ júuˆ quiáꞌˉ Dseaˋ Jmáangˉ cajo ̱.
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14 Jo̱ uiing˜ e labaꞌ caguíngꞌˋ Fidiéeˇ ꞌnʉ́ꞌˋ laꞌeáangˊ
có̱o̱ꞌ˜ júuˆ quiáꞌˉ Dseaˋ Jmáangˉ e guiaˋ jneaꞌˆ jee˜
ꞌnʉ́ꞌˋ e laco̱ꞌ nilíꞌˋnaꞌ nilɨseaˋ quíiˉnaꞌ fɨˊ lɨ˜ niingˉ
ꞌgøngꞌˊ Fíiˋnaaꞌ Dseaˋ Jmáangˉ.

15 Jo̱baꞌ fɨɨ́ˉguɨɨ́ ꞌnʉ́ꞌˋ, dseaˋ rúꞌˋnaaꞌ, jie˜ mɨˊ tʉ́ˋnaꞌ
lají̱i ̱ꞌ˜ fɨˊ nɨteáangˉnaꞌ có̱o ̱ꞌ˜ Dseaˋ Jmáangˉ, jo̱ jaˋ
tʉ́ˋnaꞌ lají̱i̱ꞌ˜ júuˆquiáꞌˉDseaˋ Jmáangˉenɨcaꞌéeˆnaaꞌ
ꞌnʉ́ꞌˋ lajeeˇ cataang˜naaꞌ co̱lɨɨng˜ o̱ꞌguɨ jaléꞌˋ e to̱o̱˜ fɨˊ
ni˜ jiˋ e nɨcasiing˜naaꞌ quíiˉnaꞌ fɨˊ na cajo̱. 16-17 Jo̱
co̱ꞌ eáamˊ guiúngˉ Fidiéeˇ có̱o̱ꞌ˜ jneaa˜aaꞌ, nañiˊ
faꞌ jaˋ catɨɨ́ˉnaaꞌ, dsʉꞌ cajmiꞌneáamˋbre jneaa˜aaꞌ
jo ̱guɨnɨcacuøꞌrˊ jneaa˜aaꞌ e tab˜dsiˋnaaꞌ lata˜ lají̱i ̱ꞌ˜
fɨˊ té̱e̱ˉe̱e̱ꞌ có̱o̱ꞌ˜ Dseaˋ Jmáangˉ, jo̱guɨ jmangꞌˉ e
guiʉ́ˉbaꞌ sɨjeengˇnaaꞌ quiáꞌrˉ cajo̱. Jo ̱baꞌ mɨɨ́ꞌ˜naaꞌ
Fíiˋnaaꞌ Dseaˋ Jmáangˉ có̱o̱ꞌ˜guɨ Tiquíˆiiꞌ Fidiéeˇ e
nicuǿꞌrˉ ꞌnʉ́ꞌˋ bíˋ lají̱i̱ꞌ˜ fɨˊ nɨteáangˉnaꞌ e jmeeˉbaꞌ
jmangꞌˉ e guiʉ́ˉ jo̱guɨ e fóꞌˋnaꞌ jmangꞌˉ júuˆ guiʉb́ˉ
cajo ̱.

3
Mɨɨ́ꞌ˜naꞌ Fidiéeˇ uíiꞌ˜ jneaꞌˆ

1 Jo̱ lɨ˜ ngóoˊ cadséngˉguɨ fɨɨ́ˉɨ ꞌnʉ́ꞌˋ, dseaˋ rúꞌˋnaaꞌ,
féengꞌ˜naꞌ Fidiéeˇ uíiꞌ˜ jneaꞌˆ e laco ̱ꞌ jmɨnáˉguɨ
niniꞌˉ júuˆ quiáꞌˉ Dseaˋ Jmáangˉ fɨˊ laꞌúngˉ fɨˊ
jmɨgüíˋ. Jo̱guɨ féengꞌ˜naꞌ dseaˋ do cajo̱ e jaléngꞌˋ
dseaˋ i ̱ ninúˉ e júuˆ do niꞌímꞌˋbre e ngocángˋ dsíirˊ
lɨꞌ́ˆ laco̱ꞌguɨ cajmeeˉ ꞌnʉ́ꞌˋmɨ˜ canʉ́ʉˉnaꞌ júuˆ quiáꞌˉ
Dseaˋ Jmáangˉ. 2 Jo̱guɨ mɨɨ́ꞌ˜naꞌ Fidiéeˇ cajo̱ e
laco̱ꞌ nileáiñˋ jneaꞌˆ jee˜ jaléngꞌˋ dseaˋ i̱ ꞌlɨngꞌˆ i ̱ sooˋ
dsíiˊ, co ̱ꞌ jaˋ lajɨɨngˋ dseaˋ jáꞌˉ lɨɨ́iñˋ júuˆ quiáꞌˉ Dseaˋ
Jmáangˉ. 3 Jo̱ dseángꞌˉ jmitib˜ Fidiéeˇ lají̱i ̱ꞌ˜ júuˆ
cuørˊ, jo̱ jmɨcó̱o̱ꞌ˜bɨr ꞌnʉ́ꞌˋ e jaˋ nijmɨtúngˆ óoˊnaꞌ
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lají̱i ̱ꞌ˜ fɨˊ teáangˉnaꞌ có̱o̱ꞌ˜ Dseaˋ Jmáangˉ, jo̱guɨ
nijmɨꞌǿiñꞌˋ ꞌnʉ́ꞌˋe laco̱ꞌ jaˋnijmɨgǿøngˋfii˜ i ̱ ꞌlɨngꞌˆ ꞌnʉ́ꞌˋ
cajo ̱. 4 Jo̱guɨnɨsɨtaˇdsiˋnaaꞌ e FíiˋnaaꞌDseaˋ Jmáangˉ
nijmɨcó̱o̱ꞌr˜ ꞌnʉ́ꞌˋ e jmooˋbaꞌ jo ̱guɨ e jméeˆbɨꞌ jaléꞌˋ e
nɨcasíiꞌ˜naaꞌ ꞌnʉ́ꞌˋ do. 5 Jo̱ mɨɨ́ꞌ˜naaꞌ Fíiˋnaaꞌ Dseaˋ
Jmáangˉ e nicuǿꞌrˉ ꞌnʉ́ꞌˋ e líꞌˆnaꞌ jial tíiˊ ꞌneáangˋ
Fidiéeˇ ꞌnʉ́ꞌˋ jo̱guɨ e nicuǿꞌrˉ ꞌnʉ́ꞌˋ bíˋ quiáꞌrˉ e
nitéꞌˋnaꞌ e féngꞌˊ óoˊnaꞌ lají̱i ̱ꞌ˜ fɨˊ teáangˉnaꞌ laco̱ꞌguɨ
cateáꞌˉ Dseaˋ Jmáangˉ ꞌñiaꞌrˊ.

La guíimˋbaꞌ ꞌnéˉ e jméˉ dseaˋ ta˜
6 Jo̱ síiꞌ˜guɨɨ́ꞌ ꞌnʉ́ꞌˋ, dseaˋ rúꞌˋnaaꞌ dseaˋ quiáꞌˉDseaˋ

Jmáangˉ, laꞌeáangˊ có̱o̱ꞌ˜ júuˆ quiáꞌˉ Fíiˋnaaꞌ Dseaˋ
Jmáangˉ, e jaˋ quɨngꞌˆ yaang˜naꞌ jee˜ jaléngꞌˋ dseaˋ
quiáꞌˉ Dseaˋ Jmáangˉ i ̱ jaˋ iing˜ jméˉ ta˜, co̱ꞌ i ̱ dseaˋ
íˋ jaˋ seeiñˋ cøøngˋ có̱o̱ꞌ˜ jaléꞌˋ júuˆ e casíiꞌ˜naaꞌ ꞌnʉ́ꞌˋ
lamɨ˜ jéengˊguɨ. 7 Co ̱ꞌ nɨñíbˆ ꞌnʉ́ꞌˋ guiʉ́ˉ jial dseángꞌˉ
ꞌnéˉ nilɨseengˋnaꞌ lɨꞌ́ˆ laco̱ꞌguɨ nɨcalɨsé̱ˋ jneaꞌˆ jee˜
ꞌnʉ́ꞌˋ; dsʉco̱ꞌ jmoobˉ jneaꞌˆ ta˜ lajeeˇ calɨsé ̱ˋnaaꞌ jee˜
ꞌnʉ́ꞌˋ, 8 jo ̱ jí̱i ̱ꞌ˜ co̱o̱ˋ néeꞌ˜ jaˋ camɨ ́̂ naaꞌ e niquiee˜naaꞌ
quiáꞌˉ dseaˋ e jaˋ niquíˆnaaꞌ quiáꞌrˉ. Co̱ꞌ lɨꞌ́ˆ lɨˊ
cajmɨꞌúungˋnaaꞌ e cajmóˆnaaꞌ ta˜ uǿøˋ jmɨɨ́bˋ e laco̱ꞌ
jaˋ cacuǿøꞌ˜naaꞌ iihuɨɨ́ˊ jí̱i ̱ꞌ˜ jaangˋ ꞌnʉ́ꞌˋ. 9 Dsʉꞌ o̱faꞌ
jaˋ catɨɨ́ngˉnaaꞌ e nimɨɨ́ꞌ˜naaꞌ ꞌnʉ́ꞌˋ e nijmɨcó̱o̱ꞌˇnaꞌ
jneaꞌˆ, co̱ꞌ lɨꞌ́ˆ lɨˊ calɨꞌii˜naaꞌ e niꞌéeˆnaaꞌ ꞌnʉ́ꞌˋ jial
dseángꞌˉ ꞌnéˉ jméeˆnaꞌ tab˜. 10 Co ̱ꞌ mɨ˜ cataang˜
jneaꞌˆ jee˜ ꞌnʉ́ꞌˋ, cacuǿøˆbaaꞌ ꞌnʉ́ꞌˋ lají̱i ̱ꞌ˜ e júuˆ la
e féꞌˋ lala: Doñiˊ i̱i ̱ˋ dseaˋ i ̱ jaˋ iing˜ jméˉ ta˜, jaˋ
cuǿꞌˆnaꞌr enidǿꞌrˉ. 11Dsʉꞌ lanaguɨnɨcalɨneb˜ jneaꞌˆ
e seemˋ ꞌnʉ́ꞌˋ e fɨńgꞌˉnaꞌ jméeˆnaꞌ ta˜, jo̱ lɨco̱ꞌ tɨˊóoˊnaꞌ
e quíingꞌ˜naꞌ lɨ˜ jaˋ catɨɨ́mˉbaꞌ. 12 Jo̱ jaléngꞌˋ i ̱ dseaˋ íˋ
nisíiꞌ˜naaꞌr, laꞌeáangˊ có̱o̱ꞌ˜ júuˆ quiáꞌˉ FíiˋnaaꞌDseaˋ
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Jmáangˉ, e güɨjméeˋbre ta˜ laco̱ꞌ catɨɨ́ngˉ, jo ̱ lajo ̱baꞌ
nilíꞌrˋ jaléꞌˋ e ꞌnérˉ lajeeˇ e taaiñ˜ fɨˊ jmɨgüíˋ la.

13 Jo̱baꞌ fɨɨ́ˉguɨɨ́ ꞌnʉ́ꞌˋ, dseaˋ rúꞌˋnaaꞌ dseaˋ quiáꞌˉ
Dseaˋ Jmáangˉ, jie˜ mɨˊ tʉ́ˋnaꞌ e jmooˋnaꞌ e guiʉ́ˉ lɨꞌ́ˆ
laco̱ꞌguɨ jí ̱i̱ꞌ˜ fɨˊ nɨteáangˉnaꞌ.

14 Jo ̱guɨ song seengˋ jaangˋ lajeeˇ ꞌnʉ́ꞌˋ i̱ jaˋ nʉ́ʉꞌ˜
lají̱i ̱ꞌ˜ júuˆ e féꞌˋ jneaꞌˆ e fɨˊ ni˜ jiˋ la, jo ̱baꞌ quie̱ˋnaꞌ
cuente røøˋ i ̱˜ íˋ jo̱ joˋ sɨcøøngˆguɨ yaang˜naꞌ có̱o̱ꞌr˜,
jo ̱ lajo̱b i ̱ dseaˋ íˋ nilíˋ ɨꞌˋ lɨɨ́iñˉ quiáꞌˉ jaléꞌˋ e jmóorˋ
do. 15Dsʉꞌ o̱ꞌ uíiꞌ˜ jo ̱ ꞌníꞌˋ nimáang˜naꞌre cajo̱, co̱ꞌ lɨꞌ́ˆ
lɨˊ ꞌnéˉ føngꞌˆnaꞌr jial laco̱ꞌ catɨɨ́ngˉ e nilɨseemˋbre
lɨꞌ́ˆ laco̱ꞌguɨ la catɨɨ́ngˉ e føngꞌˆnaꞌ jaangˋguɨ dseaˋ
rúngꞌˋnaꞌ dseaˋ quiáꞌˉ Dseaˋ Jmáangˉ.

Júuˆ lɨ˜ cadséngˉquiáꞌˉPaaˉ e catɨɨ́ngˉdseaˋ seengˋ
fɨˊ Tesalónica

16 Jo̱ ꞌñiaꞌˊ Fidiéeˇ i̱ cuøˊ juguiʉ́ˉ júuˆ røøˋ
güɨjméeˋbre lajo̱ có̱o̱ꞌ˜ ꞌnʉ́ꞌˋ contøøngˉ có̱o̱ꞌ˜ doñiˊ
eeˋgo̱ jmooˋnaꞌ; jo ̱guɨ güɨlɨseemˋ dseaˋ do contøøngˉ
có̱o̱ꞌ˜ ꞌnʉ́ꞌˋ cajo̱.

17 Jnea˜ Paaˉ jmoꞌˊo e júuˆ guicó̱o̱ꞌˇ e catɨɨ́ngˉ
ꞌnʉ́ꞌˋ la có̱o̱ꞌ˜ layaang˜ guóoˋo. Jo̱ jí ̱i̱ꞌ˜ lanabaꞌ e
tɨɨ́nˋn jmóoˋo có̱o̱ꞌ˜ jaléꞌˋ jiˋ quiéˉe caguieeˉguɨ cajo̱
e laco̱ꞌ lɨñiˊ dseaˋ e jneab˜ dseaˋ jmoꞌˊo. 18 Jo̱ güɨꞌíibˋ
Fíiˋnaaꞌ Dseaˋ Jmáangˉ güeaꞌˆ quiáꞌrˉ fɨˊ jee˜ ꞌnʉ́ꞌˋ
lajaléngꞌˋnaꞌ.
Jo̱ lanab jí̱i ̱ꞌ˜ féꞌˋ jiˋ tɨ ́̀ tú ̱ˉ quiáꞌˉ Paaˉ e catɨɨ́ngˉ

jaléngꞌˋ dseaˋ quiáꞌˉ Dseaˋ Jmáangˉ i̱ seengˋ fɨˊ
Tesalónica.
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